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Si2 Ni' Ma2hni*2 Quioh?! Juan?

Hleh3? tsui? re? hi® ca’tin' jan? tsd? jmdi? Gayo
1Jna*3 1a®?, jan? tsd? maZliei** nad*, hi®* cud’jmu?
nal! si* 142 ca%tin® hnui? Gayo tsa? re? juéh3? di?
quitinh?, tsd2 cuti® hnau? 1in3? jna*e.

2 Hnu? reh? tsa® hnau® jna'® lin3?, hig? mi%
jna®® fif'con? Di63? hi® cui! Ii'® cdun? hi® re? hi®
tin? 1a%i? ta?! hi® jmuh®? hnd?, hi® ha® li? cui' Ii3
tsdun® nu?, ti¥la® cui' chun® nu? la%mi! chu?! jmi!
honh? nu2. 3J1anh' ca®li® hitin? in3? tsin3?jnd*® jmi!
cud'taunh?! ma3 jan? tsa? reh? fii* 142 hi® ca®cha?
tsu? hi® 1la® ma?zian? jaun® hnu? la® cun® rén®? Ii3
ju* tson? hi® ma?iifh! nu? 4Ti4d? zia®? hi' cdun? hi®
1i*3 jmu? hi® tsah' jna*® 1a® conh® bih® hi® ne! jna!3
hi? judh?® tsdu? hi® jon®zih®*? jna*® fii*tdunh’ 1a cun?
ron3? 1i% ju! tson? hi® ma2iis2.

5 Hnu? reh?, tsa? hnau® jna™® lin3?, jlanh! re?
fii®ma’tih?' hnu? quionh?® 1a%i3? ta! hi® fi*jmuh3?
hnua? fif'con? la’%jin®? tsa? reh?, udljinh' tsa® reh?
tsa? tsd’tdunh! Af' ni?, ts4? tid? jmi' maZca’li®
cubun®? ni? 6Tsa? hi® bih! ma?cacha® fif* ta® fif*
la3jin3? tsa? lin® cudh®? fii' 142, hi®* hno® lin%? nu?
tst? ni! ma'cadcha’tdunh®. Jaun? jmu? ti4® hi® chu3?
ma’hon' tsd? la® hi® 1a® cun® hi® 1i® hniduh®? hu'
jui*? fif* tsa®tdunh? tsi?, lin 1a® cun?® ti32 tsi® Di6%%
7qui' hi' cdun? yah? tid? hi® méa?ca®he® tsu? hi® cue®?
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tsd? tid? cudun3? Di63? td'la® tidunh® tsu? jdun? jui®?
hi® jmu? ta®! cha'® Cristo. 8 Hi® jdun® d4? jo3cuo?
jnoh? bih! ca3ti?! tionh? tsu?, hi* ma'hon® di? tsu?
ca®ti*! ta?! hi® jmu? hi® jaun? 1a® jdun® ma?na’jmu®?
di* sidh® ta*! cu?li** quitnh® tsu? td'la® ngai®? tsu?
jdun?ju* tson?.

Didtrefes lin® jan? tsa? jmu? cun® tin? tsi® hnga?

9 Hi® jaun® né3 jna®® ma’cd%)mu®*? cdun? si?
fiflcon? tsd2 ma2lin3 hi® cudh3? fif! ni2; ti3la3 Didtrefes
ma'nd’, tid? ti*2 yah® tsi® hi® jnoh® jmu'® héih3?,
qui® cun3fii! hi®jlanh® hnia® tsu? hi® lin'3 tsa2 chin®
fif'con? tsd? reh? di2. 10Hi®jaun? ni' méa'ngau®? jna!3
fif' ni? né3, fifljin?! na? tsu?, hi® fiftjuo® na' ca3ti*!
1a%$32 hi® jmu?, ji® hi® ca®ti®! ju* hlah?, ju’ ti%jai? hi®
hleh3? ni? sidh? hi® ca3ta® jnoh®. Hi® tid? 1i%hitn? tsi®
tsui? 1a® cun® hi® ma?hleh3? jdun?, hi® jaun? hi'judh®
tid? hen? yah® tsu? tsa? reh? tsa? tsd’tdunh?; hi?
niljudh® tsa? hnié® hen® tsa? hi® né?, qui? hna32 bih!
tsu?, ji* hi® ca’la® hi® qui* huen? méh? tsu? ts4? la®
hi3ja' tsd* cudh®?,

11 Hnu? reh? tsd? hnau® jna*® 1in32, ha® 1i2 jmduh’
hna? hi® hlah® jadun?, jmu® hna? hi* chu**. Qui*
niljudh® tsa? jmu? hi® chu?!, tsd hi® bih® joh! Di63%?;
ti®la® niljuah?® tsa? jmu? hi® hlah® né3, jaun? tsa? 1a®
hi® tid? Di63? méa?ca®li® cudun®? yah3.

NOh?*? chu?! quioh®' Demetrio

12 T%la® hi® ca®tin®’ Demetrio méa'na?!, la3in3?
tsdu? bih! hleh32re? hi® ca3tin® tsi?; hi® cun3quionh®
hnga?ju! tson? sidh® ma2li?lin' lin?! hi3 hi® zian1a3
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cun?® ca®ti®!. Ja®bi! jnoh* ud?jai*? cue?ju* tson? hi?
ca3tin® tsi?; fifh! bih' hnoh? hi®ju* tson? bih! hléh!
jnoh®.

Nit ca’tduh?®jdits

13 Hlidun® bih! j&i'® jmi' zia®? hi® jmi' juanh?!
jna’® fii'con? hna?, ti’la® tid? hné3? yah® jnd*® jmu’
cun®quionh® hma?an*3; 14 qui' ma%hu?* tsin3? jna*3
hi® fif'jie! nd* hnd? tia%jui®?, hi® jdun® ma'jdun® bih!
juoh?! di* na*jéinh® fif'.

15 Cui! zian? nud? cdun® hi® re? hi® tin% _Tsa?
judh®?di?re? quitunh! zian?fii* 142 juah?®: “Hia? nu?”
fif'con® hnu? Jmu? tid® hi® chia3? juah?! tid®: “Hia?
nui?” fif'con” ma® quin®? ma? jan3? tsa? re? juéh?®?
di? quitinh® fii* ni2. [Cun® ni? bih! ti® jai'3]
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